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ESQUEMA ESQUEMA Carro suplementario Prolongador 500 mm sin pto. de cierre T Cerradero + Calzos
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MONTAJE CARROS MOVILES | CARROS F1JOS
MOBILE BOGIES | FIXED BOGIES ASSEMBLY

CONFIGURACION HOJA MOVIL
MOBILE SASH CONFIGURATION

PASOET PREMONTAR CARROS CON PLETINA

> STEPEY PRE-ASSEMBY BOGIES WITH THE PLATE
@ PASOPY FIAR LOS CARROS AL PERFIL
ﬁ 1‘91 2. FIXING THE BOGIES TO THE PROFILE
CONFIGURACION HOJA FIJA

FIXED SASH CONFIGURATION

g@ggn FIJAR LOS CARROS AL PERFIL
FIXING THE BOGIES TO THE PROFILE

CANTIDAD DESCRIPCION MEDIDAS
QUANTITY DESCRIPTION DIMENSIONS

4 uds. (<200 kg)
8 uds. (>200 kg)

DIN 7982 4,8x38 mm (PH)

*Para calzos de falleba > 18mm de alto serd necesario un tornillo méas largo.

* For operating rod wedges > 18mm high, a longer screw is required.

[7) >200 kg (max. 250 kg) e
/ =

Pre-ensamblar 2 carros suplementarios en el paso 1.
Pre-assemble 2 supplementary bogies in the step 1.

MONTAJE PUNTOS DE CIERRE'Y ACCESORIOS
LOCKING POINTS & ACCESSORIES ASSEMBLY

PUNTOS DE CIERRE
LOCKING POINTS

HED FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD 2700 mm

b FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD 2400 mm

b FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD 2100 mm

630 mm*

240 mm

1190 mm

1890 mm
2190 mm

1590 mm

/M

(*) Punto de cierre opcional
(*) Optional locking point

El montaje de los topes es imprescindible. STAC no garantiza el correcto funcionamiento del herraje si no se montan estas piezas.

The assembly of this caps is indispensable. STAC will not guarantee the proper functioning of the hardware if this parts are not assembled.
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MONTAJE FRENTE FALLEBA
OPERATING ROD FRONT ASSEMBLY

E‘T‘Egﬂ FIJAR LA FALLEBA AL PERFIL m )
FIXING THE OPERATING ROD FRONT TO THE PROFILE hi__-~
g
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CANTIDAD | DESCRIPCION MEDIDAS t
QUANTITY DESCRIPTION DIMENSIONS !
o) K
1 | 8uds.|units DIN 7982 4,8x38 mm (PH)
2% |  1ud.|unit DIN 7982 4,8x19mm
Ry
3*| 1ud.|unit <
N
'
*Incluidos en los KITS | Included in KITS 234301, 234302, 234303 El montaje debe realizarse con el manillén en posicién de CERRADO
The installation must be done with the handle in CLOSED position

PUNTO DE CIERRE ADICIONAL | ADDITIONAL LOCKING POINT

T @ &= &

For an ADDITIONAL LOCKING POINT it is necessary to add the extension rod A234011 and to obtain a greater distance
between the additional closing point and the closing point of the front operating rod the extension rod 234010. 5 A | | I A Y R R

- o\
Para un PUNTO DE CIERRE ADICIONAL es necesario afiadir el prolongador A234011y para obtener una mayor r [?
distancia entre el punto de cierre adicional y el punto de cierre del frente falleba el prolongador 234010. @5 ;
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ACCEDA AL MONTAJE DE LOS PROLONGADORES A TRAVES DEL SIGUIENTE CODIGO QR = E _.E P ®

ACCESS THE EXTENSION RODS ASSEMBLY THROUGH THE FOLLOWING QR CODE 5 ))) H o
stac.es/paginas/prolongadores = E [ﬁ/ v

{, 34981817036 I sistemas@stac.es

DIN7982 4.8x16 mm
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MONTAJE MANILLON | UNERO ATRIA
ATRIA HANDLE | FINGER GRIP ASSEMBLY

MANILLON + UNERO | HANDLE + FINGER GRIP
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max. 95 mm
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LEVA LARGA
LONG CAM

A+13
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j ANCHO DE PERFIL +5mm \
PROFILE WIDTH +5 mm

)

i ANCHO DE PERFIL + 34.5 mm ‘
PROFILE WIDTH + 34.5 mm

|

13 mm
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TOPE FIN DE CARRERA 234025
STOPPER 234026

@ 4mm @ 8mm
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CERRADERO HORIZONTAL
FRAME LOCKING POINT

DOBLE MANILLON ATRIA | ATRIA DOUBLE HANDLE
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PROFILE WIDTH +16 mm
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ANCHO DE PERFIL + 94 mm ‘

max. 85 mm
PROFILE WIDTH + 94 mm
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